CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion cyfarfod Nos lau, 18 Mai 2017 yn Neuadd Eglwys Gwnnws. Minutes of meeting held
Thursday, 18 May 2017 at Gwnnws Church Hall.

Yn bresennol / Present: Cyng. Tomos Jones (Caebalcog), Dafydd Jones, David M Jones, Rhodri Davies
a Tomos Jones, Sarah Jones a Siarl Owen.

Ymddiheuro/ Apologies: Wyn Evans.

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 23 Chwefror 2017 fel rhai cywir. The minutes of meeting held 23
February were received as a correct record.

Ethol Swyddogion / Election of Officials:

Cadeirydd / Chairman — Wyn Evans

Is-Gadeirydd / Vice Chair — Rhodri Davies

Clerc / Clerk — Annwen lIsaac

Swyddog Cyfrifion / Accounts Officer — Annwen Isaac
Archwilydd Mewnol / Internal Auditor: Thomas Jones (Pengraig)

Ar gychwyn y cyfarfod arwyddodd pawb oedd yn bresennol y “datganiad derbyn swydd” ac atgoffwyd
pawb o’r C6d Ymddygiad, gan nodi y byddai hyfforddiant ar y cyd i Gynghorau Cymuned yr ardal yn
Medi/Hydref 2017. At the beginning of the meeting all present signed the “declaration of acceptance
of office” and all were reminded of the Code of Conduct, the Clerk also informed all that there would
be training on the Code for the area Community Councils in the Autumn.

Materion yn codi/Matters arising.

N

Japaneese Knott Weed: Roedd y Clerc wedi cysylltu efo lestyn yn Cyfoeth Naturiol Cymru, a
cafwyd addewid o drin y knotweed yn yr Hydref. Clerk had contacted lestyn at Natural Resources
Wales and they will treat the knotweed in the Autumn.

Dwr Maescamddwr: Clerc wedi cysylltu efo’r Cyngor Sir/ Clerk has contacted County Council.
Golau Ystrad Meurig Lights: Derbynwiyd ebost oddi wrth Simon Bray, Cyngor Sir yn nodi bod
angen gosod “uned” newydd ar y safle, ac y byddai hyn yn cael ei wneud o fewn yr wythnosau
nesaf. Clerk had received an email from Simon Bray, County Council noting of the need to place a
new unit at the site, this will be done in the next few weeks.

Sgwar Tynygraig Square: roedd y Clerc wedi cysylltu gyda’r Cyngor Sir a nodwyd bod tir Ty Mawr
wedi ei gofrestru efo’r Ty a hynny ers dros 30 mlynedd. The Clerk had contacted the County Council
and the land opposite to Ty Mawr has been registered with the house for over 30 years.
Cytunwyd bod y Clerc yn ysgrifennu at Mr Geraint Jones i ddiolch iddo am ei wasanaeth i’r Cyngor
Cymuned am 20.5 mlynedd. It was agreed that the Clerk wrote to Mr Geraint Jones to thank him
for his services to the Community Council for 20.5 years.

Gohebieth / Correspondence

1. Barclays ar 30/03/2017 = £2,242.84p.

2. Archwiliad Blynyddol 2016-2017: cadarnhaodd y Clerc bod y cyfrfion wedi ei archwylio efo T.
Jones yn fewnol a D Morgan yn allanol, erbyn hyn mae’r archwiliad yn orffenedig ac yn barod
i'w cyflwyno i'r Archwiliwyr allanol. Cadarnhawyd bod adrannau 1 a 2 yn orffenedig a’i bod
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yn cael ei cyflwyno i’r Archwilwyr erbyn 3 Mehefin 2017. Roedd pawb a oedd yn bresennol
yn gytun.

Annual Audit 2016-2017: Clerk confirmed that the accounts had been audited internally by T
Jones and externally by D Morgan and that the audit is now complete and ready to present to
External Audit. It was confirmed that parts 1 and 2 were complete and to be presented for
Audit by 3 June 2017. All present agreed.

Wester Power — derbyniwyd swm o £15.22 was received.

Derbyniwyd llythyron diolch oddi wrth Eisteddfod Swyddffynnon, Capel MC Swyddffynnon ac
Ysbyty Bronglais am ein rhoddion ariannol. Thank you letters were received from
Swyddffynnon Eisteddfod and Swyddffynnon MC Chapel and Bronglais Hopsital for our
donations.

Un Llais Cymru/One Voice Wales: Derbyniwyd llythyr yn cadarnhau ein aelodaeth am 2017-
2017. A letter was received confirming our membership for 2017-2018.

Derbyniwyd gwybodaeth am gymorthfeydd Mark Williams ac Eluned Morgan. Information
was received with regards to surgeries with Mark Williams and Eluned Morgan.

Arolwyd o Etholaethau Seneddol yng Nghymru — cyfnod yr ail ymgynghoriad yn rhedeg rwhng
28/2 a 27/3. Review or Parliamentary Constituencies in Wales — secondary consulation period
from 28/2 to 27/3.

CSC Pwyligor Rheoli Datblygu — derbyniwyd agenda a phapurau cyfarfod 8 Mawrth a 12 Ebrill
2017. CCC Development Control Committee — agenda and papers for the meeting 8 March and
12 April 2017 were received.

Prasept/Precept 2017/2018: Derbyniwyd rhan gyntaf y taliad sef £1,294.40. The first payment
was received £1,294.40.

Printmakers: ar gais Cynthia Westney cytunwyd bod y Cyngor Cymuned yn cyfrannu £40 tuag
at brynnu cyfarpar. Following a request from Cynthia Westney it was agreed to contribute £40
towards buying equipment.

Swyddfa Archwilio Cymru — derbyniwyd gohebiaeth parthed ffioedd yr archwilad a materion
oedd yn codi o archwiliadau 2015-2016 yn gyffredinol. Correspondence was received in
relation to audit fees and matters arising from the 2015-2016 audit in general.

Derbyniwyd poster Cymru i Bawb poster — Cytgord nid Casineb / Harmony not Hate.
Derbyniwyd llythyr gan Melanie Walters, Caradog Cottage parthed cyflymder traffig drwy
pentref Tynygraig ynghyd a nifer o lythyron yn cefnogi i gael arwyddion cyflymder drwy’r
pentref. Cytunwyd fel Cyngor ein bod yn cefnogi hyn ac mi fydd y Clerc yn anfon yr ohebiaeth
ynghyd a llythyr o gefnogaeth ymlaen i'r Cyngor Sir. A letter was received from Melanie
Walters, Caradog Cottage re: speed of Traffic through Tynygraig village together with a
number of supporting letters. As a Community Council we agree to this, and all letters together
with a supporting letter from the Community Council should be forwarded to the County
Council.

Cytunwyd i wneud ymholiadau efo’r Cyngor Sir parthed ffens sydd yn achosu perygl ar yr heol
o Ystrad Meurig i Swyddffynnon. It was agreed to make enquires with the County Council in
relation to a fence that is causing disruption on the Ystrad Meurig — Swyddffynnon road
Ysiwriant AON Insurance £339.47 cytunwyd i dalu gan Siarl Owen ac eiliwyd gan Rhodri
Davies. It was agreed to pay by Siarl Owen and seconded by Rhodri Davies.

Maes Chware / Playing Field: Cytunodd David M Jones i edrych ar gyflwr y Maes Chwarae ac
adrodd yn 6l i’'r cyfarfod nesaf. Councilor David M Jones agreed to look at the condition of the
Playing Field and report back at the next meeting.



